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וַיַּ֭עַן1
సమాధానమిచా్చడు

צֹפַ֥ר
చోఫరు
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
నామతీయుడు
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
అనా్నడు
H0559

Then answered Zophar the Naamathite, and said,

ב2 הֲרֹ֣
మాటలు
H7230

דְּ֭בָרִים
మాటలు
H1697

א ֹ֣ ל
సమాధానము–కావు
H3808

יֵעָנֶה֑
అవునా

וְאִם־
మరియు

ישׁ אִ֖
మనిషి
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
మాటలు–చెపు్పటవల్ల
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
నీతిమంతుడు–అవుతాడా
H6663

Should not the multitude of words be answered? And should a man full of talk be justified?

דֶּיך3ָ בַּ֭
నీ–అసత్యములు
H0907

ים מְתִ֣
మనుషు్యలు
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
◌ాగిపోతారా

ג וַתִּ֝לְעַ֗
మరియు
H3932

וְאֵי֣ן
ఎవరూ–లేరు
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
సుడి్డ–చెపే్పవారు
H3637

Should thy boastings make men hold their peace? And when thou mockest, shall no man make thee ashamed?

וַתֹּ֭אמֶר4
నీవు–అనా్నవు
H0559

זַךְ֣
నిర్మలము
H2134

י לִקְחִ֑
నా–బోధన
H3948

ר וּבַ֝֗
మరియు–శుద్ధంగా
H1249

יתִי הָיִ֥
ఉంటిని
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
నీ–కళ్ళలో

For thou sayest, My doctrine is pure, And I am clean in thine eyes.

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
అయో్య
H0199

י־ מִֽ
ఎవరైనా
H4310

ן יִתֵּ֣
ఇవా్వలంటేను
H5414

אֱל֣וֹהַּ
దేవుడు
H0433

ר דַּבֵּ֑
మాటా్ల డును
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
తెరుచుకోని

שְׂפָתָ֣יו
అతని–పెదవి
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
నిను్న–గూరి్చ

But oh that God would speak, And open his lips against thee,

וְיַגֶּד־6
చెపు్పను
H5046

׀לְךָ֨ 
నిను్న–విజా్ఞ నం

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
రహసా్యలు
H8587

֮ חָכְמָה
జా్ఞ నం–గూరి్చ
H2451

י־ כִּֽ
ఎందుకంటే

כִפְלַיִ֪ם
రెటి్టంచి
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
జా్ఞ నానికి
H8454

ע וְדַ֡
తెలుసుకో
H3045

י־ כִּֽ
ఎందుకంటే

ה יַשֶּׁ֥
◌ంగీకరిసా్త డు
H5382

לְךָ֥
నిను్న

ל֗וֹהַ אֱ֝
దేవుడు
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
నీ–తపు్ప
H5771

And that he would show thee the secrets of wisdom! For he is manifold in understanding. Know therefore that 
God exacteth of thee less than thine iniquity deserveth.

הַחֵקֶ֣ר7
వెతుకినా
H2714

אֱל֣וֹהַ
దేవుని–లోతును
H0433

תִּמְצָא֑
కనుగొంటువాా
H4672

ם אִ֤
లేదా

עַד־
చేరుకోగలవా
H5704

ית תַּכְלִ֖
చివరికి
H8503

י שַׁדַּ֣
సర్వశకి్తమంతుని
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
కనుగొంటువా
H4672

Canst thou by searching find out God? Canst thou find out the Almighty unto perfection?

גָּבְהֵי8֣
ఆకాశం–విసా్త రములు
H1363

שָׁמַ֭יִם
ఆకాశం
H8064

מַה־
ఏం–చేయగలవు
H4100

תִּפְעָל֑
చేయగలవు
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
పాతాళం–కంటె–లోతుగా
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
పాతాళం–కంటె
H7585

מַה־
ఏం
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
◌ొందుగుతువు
H3045
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It is high as heaven; what canst thou do? Deeper than Sheol; what canst thou know?

ה9 אֲרֻכָּ֣
భూమి–కంటె–పొడవు
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
భూమి–కంటె
H0776

הּ מִדָּ֑
క=◌ేరు
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
సముద్రం–కంటె–విసా్త రంగా
H7342

מִנִּי־
సముద్రం–కంటె

יָֽם׃
సముద్రం
H3220

The measure thereof is longer than the earth, And broader than the sea.

אִם־10
ఆయనవాడు

יַחֲלֹ֥ף
దాటిపోసే్త
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
చెరను
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
సభను–పిలిసే్త
H6950

י וּמִ֣
ఎవరు
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
ఆయనను–విరోధించగలరు
H7725

If he pass through, and shut up, And call unto judgment, then who can hinder him?

כִּי־11
ఎందుకంటే

ה֭וּא
ఆయనను
H1931

יָדַ֣ע
◌ొదుతాడు
H3045

מְתֵי־
సుళు్ళపోా
H4962

וְא שָׁ֑
గురి్తసా్త డు
H7723

וַיַּרְא־
ఐనా
H7200

וֶן אָ֝֗
అనీతిని
H0205

א ֹ֣ וְל
గమనిసా్త డు
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
లేదా
H0995

For he knoweth false men: He seeth iniquity also, even though he consider it not.

וְאִ֣יש12ׁ
మూరు్ఖ డు
H0376

נָב֭וּב
జా్ఞ నీ
H5014

יִלָּבֵב֑
అవుతాడు

וְעַ֥יִר
డెక్కదెంగిటి
H5895

רֶא פֶּ֝֗
అడవి–గాడిద
H6501

ם אָדָ֥
మనిషి
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
పుటా్ట డు
H3205

But vain man is void of understanding, Yea, man is born as a wild ass’s colt.

אִם־13
నీవు

ה   אַתָּ֭֗
నీవు

הֲכִינ֣וֹתָ
సిద్ధపరచుకో

ךָ לִבֶּ֑
నీ–హృదయంను

וּפָרַשְׂתָּ֖
ఆయనవైపుకు
H6566

אֵלָי֣ו
ఆయనకు
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
చేతులు–చాచు
H3709

If thou set thy heart aright, And stretch out thy hands toward him;

אִם־14
అనీతిని

אָוֶ֣ן
అనీతిని
H0205

בְּ֭יָדְךָ
నీ–చేతిలో
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
విడుచుకో
H7368

וְאַל־
మరియు–కాని
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
ఉంచిపెట్టకు
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
నీ–గుడారంలో
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
దుష్టతనం

If iniquity be in thy hand, put it far away, And let not unrighteousness dwell in thy tents.

כִּי־15
ఎందుకంటే

׀אָ֤ז 
అపు్పడు

א תִּשָּׂ֣
తలెతు్త కోగలవు
H5375

פָנֶי֣ךָ
ముఖం
H6440

מִמּ֑וּם
దోషం–లేనిదా

יתָ וְהָיִ֥
సి్థరంగా
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
ఉండిపోతావు
H3332

א ֹ֣ וְל
భయపడవు
H3808

א׃ תִירָֽ
భయపడవు
H3372

Surely then shalt thou lift up thy face without spot; Yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:

כִּי־16
ఎందుకంటే

אַתָּ֭ה
నీవు

עָמָל֣
బాధను
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
మరచిపోతావు
H7911

יִם כְּמַ֖
నీరు–వలె
H4325

עָבְר֣וּ
పారిపోయినటు్ల

ר׃ תִזְכֹּֽ
గురు్త ంటుంది
H2142

For thou shalt forget thy misery; Thou shalt remember it as waters that are passed away,

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
మధా్యహ్నం–కంటె

יָק֣וּם
పైకి–లేచుతుంది

חָלֶ֑ד
జీవితం
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
అశ్టమిసు్త ంది

קֶר כַּבֹּ֥
ఒక్కటికి–సమానంగా
H1242

תִּהְיֶֽה׃
ఉంటుంది
H1961

Andthylife shall be clearer than the noonday; Though there be darkness, it shall be as the morning.

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
నీవు–నమ్మకంగా–ఉంటావు
H0982

כִּי־
ఎందుకంటే

יֵשׁ֣
ఉంది
H3426

תִּקְוָה֑
ఆశ

וְחָ֝פַרְתָּ֗
◌ఃతి–ఒటి్ట
H2658

טַח לָבֶ֥
దది్ధలో–ఉంటావు
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
లేదుని
H7901

And thou shalt be secure, because there is hope; Yea, thou shalt searchabout thee, and shalt take thy rest in 
safety.
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רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
నుండుకొని
H7257

וְאֵי֣ן
వైపు–భయపెటే్టవారు–లేకుండా
H0369

יד מַחֲרִ֑
భయపెటే్టవారు–లేకుండా
H2729

וְחִלּ֖וּ
అనేకులు

פָנֶי֣ךָ
వీరి–ముఖం
H6440

ים׃ רַבִּֽ
వేడుకొంటారు

Also thou shalt lie down, and none shall make thee afraid; Yea, many shall make suit unto thee.

וְעֵינֵי20֥
దుషు్ట ల–కళు్ళ

ים רְשָׁעִ֗
దుషు్ట లు
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
వీగిపోతాయి
H3615

וּמָ֭נוֹס
ఢికు్క
H4498

אָבַד֣
నాశనమయి్యంది
H0006

מִנְהֶם֑
వారి–నుండి

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
వారి–ఆశ

פַּח־ מַֽ
ఔషధం–లేని
H4646

נָֽפֶשׁ׃
పా్ర ణం
H5315

פ
పే

But the eyes of the wicked shall fail, And they shall have no way to flee; And their hope shall be the giving up of 
the ghost.
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